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Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
beinhaltet die Regelung der Führungsstruktur 
des öffentlichen Landessystems und Ordnung 

der Südtiroler Landesverwaltung. 
 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, 
reca la disciplina della dirigenza del sistema 
pubblico provinciale e ordinamento 

dell’Amministrazione provinciale. 

Artikel 35 Absatz 4 Buchstabe c) des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
sieht vor, dass der Abteilungsdirektor 
wirtschaftliche Vergünstigungen jeglicher Art, 

unter Einhaltung der von der Landesregierung 
festgelegten Richtlinien, gewährt. 
 

 L‘articolo 35 comma 4 lettera c) della legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 6, prevede che 
il direttore di ripartizione concede le 
agevolazioni economiche, di qualunque 

genere, in osservanza dei criteri stabiliti 
della Giunta provinciale. 
 

Das Landesgesetz vom 14. Dezember 1998, 
Nr. 11, Artikel 4, Absatz 1, Buchstabe g) 
sieht die Gewährung einer Beihilfe zur 

Verbesserung der Tierzucht vor. 
 

 La legge provinciale del 14 dicembre 1998, 
n° 11, articolo 4, comma 1, lettera g) 
prevede la concessione di un aiuto a favore 

del miglioramento della zootecnia. 
 

Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
31. März 2015, Nr. 389, die Richtlinien und 
Modalitäten für die Gewährung der Beihilfe 
zur Verbesserung der Tierzucht genehmigt. 

 

 Con delibera del 31 marzo 2015, n. 389, la 
Giunta provinciale ha approvato i criteri e le 
modalità per la concessione dell’aiuto a 
favore del miglioramento della zootecnia. 

 
Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
30. Dezember 2019, Nr. 1173, die Richtlinien 
und Modalitäten für die Gewährung der 
Beihilfe zur Verbesserung der Tierzucht 
abgeändert. 

 

 Con delibera del 30 dicembre 2019, n. 1173, 
la Giunta provinciale ha modificato i criteri e 
le modalità per la concessione dell’aiuto a 
favore del miglioramento della zootecnia. 
 

Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
28. März 2023, Nr. 290, die Richtlinien und 
Modalitäten für die Gewährung der Beihilfe 
zur Verbesserung der Tierzucht abgeändert. 
 

 Con delibera del 28 marzo 2023, n. 290, la 
Giunta provinciale ha modificato i criteri e le 
modalità per la concessione dell’aiuto a 
favore del miglioramento della zootecnia. 
 

Die Beihilfen werden im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr. 1408/2013 der 
Kommission vom 8. Dezember 2013 über die 
De-Minimis-Beihilfen im Agrarsektor gewährt. 
 

 Gli aiuti vengono concessi ai sensi del 
regolamento (UE) n. 1408/2013 della 
Commissione del 18 dicembre 2013 che 
disciplina gli aiuti de minimis nel settore 
agricolo. 
 

Im Sinne des Ministerialdekretes vom 31. 
Mai 2017, Nr. 115, betreffend die Verordnung 
für die Führung des nationalen Registers für 
die Staatsbeihilfen, sind diese Beihilfen in 
“SIAN” registriert und die für die Gewährung 
der Einzelbeihilfe erforderlichen Abfragen 

getätigt worden. 
 

 Ai sensi del D.M. 31 maggio 2017, n. 115, 
recante il regolamento sulla disciplina per il 
funzionamento del Registro nazionale degli 
aiuti di Stato, i presenti aiuti sono stati 
registrati in SIAN e le verifiche 
propedeutiche alla concessione dell’aiuto 

individuale sono state effettuate. 
 

Bei den eingereichten Anträgen zur 
Verbesserung der Tierzucht sind, laut den 
oben genannten Richtlinien und Modalitäten, 
die vorgeschriebenen verwaltungsmäßigen 

Kontrollen durchgeführt worden. 
 

 Le domande di aiuto a favore del 
miglioramento della zootecnia presentate 
sono state sottoposte, tenuto conto dei criteri 
e delle modalità indicati sopra, ai controlli 

amministrativi stabiliti. 

Beihilfeansuchen, welche die geltenden 
Förderrichtlinien nicht erfüllen, werden von 
der Beihilfe ausgeschlossen. 

 Le domande di aiuto che non raggiungono i 
requisiti dei criteri d’aiuto vigenti, vengono 
escluse dall’aiuto. 
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Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   

verfügt  il Direttore di Ripartizione 
   

der Abteilungsdirektor  decreta 
   
folgende zwei Beihilfeansuchen für die 
Verbesserung der Tierzucht mit der 

entsprechenden Begründung abzulehnen: 
 
1. Ansuchen ID 4000154338, Prot. Nr. 

107619 vom 01.02.2024, Akt Nr. 
83.00.2024.00483, Tötsch Barbara, 
TTSBBR68M54M067Y. 

Begründung für die Ablehnung: im 
Zeitraum vom 01.03.2023 bis 28.02.2024 
war auf der Sprungstelle kein Stier für 
mindestens acht Monate im Einsatz. 
 

2. Ansuchen ID 4000155395, Prot. Nr. 

138851 vom 12.02.2024, Akt Nr. 
83.00.2024.00638, Jocher Josef, 
JCHJSF63H07B160W. 
Begründung für die Ablehnung: die im 
Antrag angegebene Sprungstelle ist privat 
und nicht öffentlich. Die Beihilfe wird für 

die Haltung von Stieren in öffentlichen 
Sprungstellen gewährt. 

 

 di respingere le seguenti due domande di 
aiuto per il miglioramento della zootecnia 

con la relativa motivazione: 
 
1. domanda ID 4000154338, prot. Nr. 

107619 dell‘01.02.2024, fascicolo n. 
83.00.2024.00483, Tötsch Barbara, 
TTSBBR68M54M067Y. 

Motivazione di rigetto: nel periodo dal 
01.03.2023 al 28.02.2024 nessun toro è 
stato in azione per almeno otto mesi nella 
stazione di monta. 
 

2. domanda ID 4000155395, prot. n. 138851 

del 12.02.2024, fascicolo n. 
83.00.2024.00638, Jocher Josef, 
JCHJSF63H07B160W. 
Motivazione di rigetto: la stazione di 
monta indicata nella domanda è privata e 
non pubblica. L’aiuto viene concesso per 

l’allevamento di tori da riproduzione in 
stazioni di monta pubbliche. 

 
   
   

DER DIREKTOR DER ABTEILUNG 

LANDWIRTSCHAFT 

 IL DIRETTORE DELLA RIPARTIZIONE 

AGRICOLTURA  
   

Martin Pazeller 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

ZENLESER NORBERT 16/04/2024

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

PAZELLER MARTIN 16/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Norbert Zenleser nome e cognome: Martin Pazeller

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

16/04/2024
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